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Latha bha siud bha Ceiteag anns 

a' chlasrum a' cluich geam-litreachaidh 

air a' choimpiutar. Dh'fheuch i ris 

an fhacal bad a dheanamh ach 

chliog an luch air s agus rinn i sad. 

"O," arsa Ceiteag. 

"Tha an luch air briseadh." 
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An sin chaidh an sgrion dearg, gorm, 

an uair sin uaine, agus nochd 

aodann beag. 

"Halo, a Cheiteag," thuirt e. "Is mise Blip . 

Cuidichidh mise thu a' caradh na lucha. 

Duin do shuilean agus tugainn comhla 

riumsa ." 

Dhuin Ceiteag a suilean ... 
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"Coit a bheil mi?" dh'fhaighnich Cciteu~1 

nuair a dh'fhosgail i a suilean a-rithist . 

"Tha th u am bro inn a' choim pi u tair," 

arsa Blip. 

Bha Ceiteag a' f aicinn torr litrichean. 

"Siud an geam-litreachaidh agamsa," 

thuirt i. 
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Beathaichean 

Biadh 

Dealbhan -- Cumaidhean 

~" n toiseach f eumaidh sinn lorg far a 

hheil on luch a' fuireach," thuirt Blip. 

.3 hcu11 c air sgrion a' choimpiutair 

<HJUS phut e am putan, Beathaichean. 

Si ud dh'fhosgail doras agus chaidh 

Ceiteog agus Blip a-steach. 

Chunnoic iad rathad cumhang. 
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Thoisich Ceiteag agus Blip 

a' coiseachd air an rathad. Cha robh 

iad air a dhol f ada nuair a thachair 

iad ri cat. "An aithne dhut far a bheil 

Luch a' f uireach?" dh'fhaighnich Blip. 

"Chan aithne," ars an cat. 

"Ach b' fhearrr learn gum b' aithne! 

Dheanadh luch greim blasta airson 

mo theatha." 
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An deidh sin thachair Ceiteag agus Blip 

ri cailleach-oidhche. 

"An aithne dhut far a bheil Luch 

a' fuireach?" dh'fhaighnich Ceiteag. 

"Chan aithne," ars a' chailleach-oidhche. 

"Ach b' fhearr learn gum b' aithne! 

Bhiodh luch gle bhlasta airson mo theatha." 
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Shuidh Ceiteag sios air an fheur. 

"Cha lorg sinn Luch gu broth," thuirt i. 

Ach an uair sin, chunnaic i lorgan beaga. 

'S e lorgan lucha a bha ann. 
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Lean Ceiteag agus Blip na lorgan 

suas cnoc, 

agus a-steach do choille. 

An uair sin thainig iad gu taigh-lucha 

ri taobh creig. 
9 
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Bha Luch a-staigh. 

"Chan eil mi ag obair an-diugh," thuirt Luch. 

"Chan eil mi gu math." 

"Chan eil thu gu math?" thuirt Ceiteag. 

"Chan eil," thuirt Luch. "Tha an cnatan orm." 

"Tha an cnatan ort?" arsa Ceiteag. 

"Tha," arsa Luch. 
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"Tha fios againne mar a chuidicheas sinn 

thu," arsa Blip. 

Rinn Ceiteag agus Blip deoch mhath, bhlath 

dha Luch agus thug iad pios caise dhi. 
11 
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Cha b' fhada gus an robh Luch 

a' f aireachdainn no b' fhearr. "Tapadh 

leibh," arsa Luch agus i ag eirigh as an 

leabaidh. "A-nis theid mi air ais a dh'obair." 
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"Feuch ri Blip a litreachadh," thuirt Blip. 

"B I . " L h . . . . 1 .. p, arsa uc . 

"Feuch ri Ceiteog a litreachadh," 

arsa Ceiteag. 

"C . t " L h .. e .. 1 . . .. e .. a .. g, arsa uc . 

"Math fhein," arsa Ceiteag. "Nis f aodaidh 

mi mo gheam-litreachaidh a chluich a-rithist." 

Mar sin thuirt Ceiteag agus Blip, 'Slan leat' 

ri Luch agus dh'fhalbh iad. 
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tron choille, 

' agus s1os an cnoc, 

L m n o 
r s t 

gus an do rainig iad geam­

litreachaidh Ceiteag 

a-rithist. 
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Sa mhionaid sin thionndaidh a h-uile 

rud dearg, gorm agus an uair sin uaine. 

Ann an diog bha Ceiteag air ais sa chlasrum, 

agus am storaidh direach gus toiseachadh. 
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Thainig an tidsear, a' Bh.ph. Mhoireastan 

a-nail chun a' choimpiutair. 

"Math fhein, a Cheiteag," thuirt i. 

"Fhuair thu geich a-mach a geich." 

"Deich a-mach a deich?" 

dh'fhaighnich Ceiteag. 

"Tha mi duilich," ars an tidsear. 

"Tha an cnatan orm an-diugh. 

Ga bh mo leisgeul." 

16 
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